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The Jh¦S©e Kaddish is marked by long strings of synonyms of praise. The rhythmic repetition of
these words is meant to aid one in achieving a higher meditational state.   Judith Z. Abrams

Shabbat Evening I 

Jh¦S©e ĥm£j

tŠC©r V¥n§J J©S©e§,°h±u k©S³D§,°h

'V¥,Ug§r̂f ẗr‰c h¦S ẗn‰kŠg‰C

V¥,Uf‰k©n Qĥk§n³h±u

iIfh¥nIh‰cU iIfh̄H©j‰C

'k¥ẗr§G°h ,h‡C kŠf§s h̄H©j‰cU
'ch¦r̈e i©n±ẑcU tŠk²d …g‹C

/i¥n̈t :Ur§n¦t±u

Q©rŠc§n tŠC©r V¥n§J t¥v±h

/t²H©n‰kŠg h¥n‰kŠg‰kU o‹kŠg‰k

r©tŠP§,°h±u j‹C©T§J°h±u Q©rŠC§,°h

't¥¬³b§,°h±u o©nIr§,°h±u

k‹K©v§,°h±u v†K‹g§,°h±u r©S©v§,°h±u

'tUv Qh¦r‰C ẗJ§sªe§S V¥n§J

'ẗ,¨rh¦J±u ẗ,Šf§r̂C kŠF i¦n tŠK œ‡g‰k
'ẗ,¨n¡j®b±u ẗ,¨j‰C§JªT

/i¥n̈t :Ur§n¦t±u 'ẗn‰kŠg‰C ïrh¦n£t©S

YITGADAL v’yitkadash sh’meih raba

b’alma di vra chiruteih,

v’yamlich malchuteih

b’chayeichon uv’yomeichon

uv’chayei d’chol beit Yisrael,

baagala uvizman kariv,

v’imru: Amen.

Y’hei sh’meih raba m’varach

l’alam ul’almei almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar

v’yitromam v’yitnasei,

v’yit’hadar v’yitaleh v’yit’halal

sh’meih d’kudsha b’rich hu,

l’eila min kol birchata v’shirata,

tushb’chata v’nechemata,

daamiran b’alma, v’imru: Amen.

EXALTED and hallowed be God’s great name,
in the world which God created, according to plan.
May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime 
and the life of all Israel —
speedily, imminently.
To which we say: Amen.

Blessed be God’s great name to all eternity.

Blessed, praised, honored, exalted, 
extolled, glorified, adored, and lauded 
be the name of the Holy Blessed One,
beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort. 
To which we say: Amen. 

'` z̈A©W§l zi¦a §x©r
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